
I'm not going to translate this
Post by “Cassius” of May 11, 2019 at 5:41 PM

I see! Do you gather that it adds a new "take" on the poem, or largely just another effort over
the same ground? I gather that some people (especially those who like poetry) like the idea of
tackling it to try to capture the poetic feel. Is that his approach, or is he targeting accuracy of
meaning?
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